
 ohrmn ,ukcx ,j,n of,t thmunv ofhekt wv hbt hf o,gshu
(z-u).rtv kf kg lkn tuv hf ,ukdvku gsuu,vk - 

    tlkn vgrp - uhkg shgn cu,fva ,utab,vvu vuutdv knxu ruen garv vgr
(d yf ktezjh) hb,hag hbtu hrth hk rnt rat uhrth lu,c .crv kusdv ohb,v ohrmn
,ufn vz rjt vzc dpux 'unmg ,t ;tu ruthv ,t trc tuva rntu rcx rat  -
h,n sgw - uk rntba unf vgbfv hshk uthcvku u,ubak ohruntv ,ubntbu ,ukusd
kpau hbg ,uhvk ,btnw h"ar arhpu wtgbf,tkw xukebut odrh, whbpn ,bgk ,btn
lurc ausev ka orv ujufcu ush ,kzutc rhfvk crhx vaev vphkev vgrp lt 'whbpn
zt 'ohbhf ,fn - ,hahkav vfnc veka rjtk ;t 'uchk ,t ,uaevk lhannu 'tuv
,t thmuvk o,kufhc ihta utra rjtn wtuv ohekt gcmtwa ohnuyrjv usuv rcf
tkw urntc - uprg ,t vaevu ,tzk od uchk ,a tk vgrp lt 'ovhykc ohbhfv
ka ,ugscu vbuntv h,kc uhhj ,t hjv hf /wjkat tk ktrah$,t odu wv$,t h,gsh
,uthmn kg ,ururc ,ujfuvu ,uhukd ,uhtr ;t uk ruzgh tku uk khguh tk hrv - vrhpf
',ufnv ,rag ,t kchea vgac vgrp dvb rat hpf ',unkugv kf ,t u,dvbvu oav
ovhykc if ,uagk ohrmn hnuyrj hshc od jf aha ,ubuatrv ,ufnc jhfuvu vtrv
rac hshc vhv tk rcfa vgac ;t od 'oav sh ,t ,utrkn uchk ,t o,x if kgu

/ucck ,t .nhtu vaehv 'ohna vagn ova kf ihgk rfhb vhvu vkugp ,urapt osu
    kg 'ktrahn sjtu sjt kf kmt ,ukscv hpkt ;kt khscvk vsucgv thv lf

sg vbuntc vkgb vdrs hshk tucku whsh omgu hjfw ka ,ucajn uchkn ruegk ostv
lht - ,hyrpv u,jdavu u,dvbv ,t ohnav hna ,j, vagbv rcs kfc utrha

 

hf gs, rucgc ///lck kt h,pdn kf ,t jka hbt ,tzv ogpc hf
 .rtv kfc hbnf iht(sh-y),ufn ragvn tkpb sunhk - 

    dragvn sunkk ihkufh ubt vnu ',ufn ragv ka ihbgv sux ,me rtck ah vb
,me rtck ah 'vfnu vfn kf kg vkusd ,ufhrtc tuv varpv kfa rjtnu ',ufn
c,f (tc ,arp ;ux) i"cnrv vbv /k"z ubh,ucr hrcsn ,ufn ragv ka ihbgv ka sux
yhka tuva ',kufhv kg ,uruvk - .rtv kfc hbunf iht hf gs, rucgc rntu" 'k"zu
,u,utv if ot /ohep,xn ut ohahjfn ohhrmnv uhv vz kfc hf 'ushc cfgn iht 'kfc
hrcsn rtucnu /k"fg '"vkf vru,cu trucv ,buntc ohbntb ohsg ohkusdv oh,punvu
tuv unmgc v"ceva ,uruvk ov 'ohrmnc uhva oh,punv kf ka ,hkf,va 'i"cnrv
hpf rcs kf ,ubak ushcu 'ushc cfgn oua ihtu 'kufh kfv tuvu 'kfv kg yhkav
vbuntv ksud ubk rrc,h 'vz lu,nu /gcyv hfrs sdbf ova ohrcs ukhptu 'ubumr
rrc,ha hsf od tkt 'ohhrmnv ,t abghk hsf er vhv tk ,ufn ragvu /v"cevc

/ubumr sdb snug rcs oua ihtu 'kufh kfv tuva 'v"cevc vbuntv ksud ubkmt
 vfn kfca ',gsu ogy cuyc ihbgv rthc (u"yp okug hhj) rgkphhyxv irnu    uvfn

oh ,ghrecu os ,fnc :onhhuxn rcs kg yhkav tuv ,"hava ,sjuhn vtruv vhv
 

sus rat hpfu 'una lrc,h trucv ka vnujrvu vkusdv ush lrs dvbun okugva
wkke uk rnt wv hfw - uhkken kg rnta sg uz vdrsnk tc oukav uhkg lknv

/oheuktc kfv vk, tkt kkenv ,t vtr tk tuv (zy c ktuna)
    ,ssnb ohnaca ubhctk hktrahv aht ka u,sucg omg tkt sckc uz tk

kg ishngvu euecj tc (/sf ,ufn) wndc tcunv hpf uk aha vbuntv cur hpk
thcbv euecj vtr vn ift '(s c euecj) wvhjh u,buntc ehsmuw rntba ',jt
vumnc vxhbfvku venug ouru vhekj kka kg vkuf vru,v kf ,t shngvk
d"hr,v ka orehgk vbuntv ,cuj ,t vaga lf hsf sg 'vbuntv - ,jt
',unhn,u ,unkac vbuntv hekj kfc oka vhvha kffa ouan tkt ',uumn
kf ,t ohheh vb,htv u,bunt h"g 'vru,v ,uumn rta kf ouhe hshk tuch lf

/lknv hbpk snugf hutrf ,uumnv
    v"cev hbpk ohkkp,nu ohbup vrmu teg inzc rat thv ,uhrcv ka ifrs

vtca rjtk ukhtu 'uhbpk ohbbj,nu oheja ohghern - ovh,urmn oghauha
'vrh,h ,uks,avc ut ,hbukp vchxc - osu rac ,guahc rcsv ohku, vjuurv
rntb if kg - aruav in ruegba ubsnkk vru,v vtc vzv grv rcsv ,t
,t thmuha vank tuv lurc trucv jhycva ,ujycvv kf ,t i,arp ahrc
h,jekuw trenc rnud ;uxcku 'vkutd ka ,ubuak vgcrtc ohrmnn ktrah hbc
'wohrmn ,ukcx ,j,n of,t thmunv ofhekt wv hbt hf o,gshu ogk hk of,t
vghshvu iufbv ,gsv rtah, 'ofk vagta ,utkpbvu ohxhbv kf rjtk rnukf
kfc ostv kg kyun if 'uh,ukcxu vgrp kug ,j,n of,t thmuva vz tuv wva
hf gauba rjtk ;t ihcvku yrpu yrp kfc wv ,guah ,t ,utrk vbugu ,g

 /lrc,h u,htn tuv kfv
,uhrc yhka" ,"hava utr `gsrpm ,fncu /"ohnv kg yhka" ,"hava utr `;ux
utr `curg ,fncu /"vnstv kg yhka" ,"hava utr `ohbf ,fncu /"ohnca
hkgcv hhj kg yhka" ,"hava utr `rcs ,fnu /".rtv ,uhj kg yhka" ,"hava
utr `src ,fncu /"ostv ,uthrc kg yhka" ,"hava utr `ihja ,fncu /"ohhj
,fncu /"srck ohfpvb u,rhzdcu '.rtv kg rhynvk ohbbgv kg yhka" ,"hava
kg yhka" ,"hava utr `lauj ,fncu /"jurv kg yhka" ,"hava utr `vcrt
yhka" ,"hava utr `,urufc ,fncu /"ohrhtn ,urutnv u,rhzdc eru ',urutnv

 /s",fg '"ostv hhj kg,ufn ragvn sunhk ihbg uvzuubt vfnu vfn kf kga '
'ubumr hpf gcyv hfrs ,ubak kufh tuvu 'yhkav tuva ,"hava ka ,kufh ohtur
kg yhkav tuv ,"hava ,uruvk - ".rtv kfc hbnf iht hf gs, rucgc" ch,fsf

!ushc cfgn hn ihtu 'kfv ,uagk kufhu 'kufh kfv tuvu 'kfv
udvbnf okugvu 'gcyv okugc ohhj ubta odv 'ubhkg ,kyunv vsucgv uvzu    
vagn kg lunxk ihtu 'udvbnf dvub okugv tvha tuv v"cev ka iumr uvzu 'dvub
hfrs hp kg hutrv ,uks,av ,uagku 'gcyv hfrs p"g duvbk ubt ihchhj er 'ohxb

gshk ubhkg ,kyun cuhjv n"n /thva iputu ihbg vzhtc 'gcyv'vrurc vbuntc 
,dvbvc tuv "kfv" gcyv ,dvbv hbhbgc yrpcu 'okugc vagba rcs kfa

!vmur tuva vn ,uagkn ucfgha hn ihtu 'kufh kfv tuvu 'v"cev

R’ Yehudah Aryeh Leib Alter zt”l (Sefas Emes) would say:

    “wohrmn .rtn ktrah hbc ,t thmuvk ohrmn lkn vgrp ktu ktrah hbc kt oumhuw - Despite the fact that the Jewish people hadn’t

listened to Moshe’s words earlier ‘because of their anguished spirit and the cruel slavery,’ Hashem commanded Moshe

and Aharon to keep on talking. For the word of Hashem always makes an impression and has a lasting effect: if not

immediately, then eventually sometime later. Holy words are never wasted, and are always ultimately heard.”

                                                                                                                                                                                                              

R’ Dovid Soloveitchik shlit’a (Quoted in Shai L’Torah) would say:

    “wirvtu van tuv /// ohrmn lkn vgrp kt ohrcsnv ovw - Rashi writes: “They remained in their mission and in their righteousness

from beginning to end.” What is Rashi’s message? Would we have thought otherwise of Moshe and Aharon? We learn from

here that when one becomes involved with a rasha - even as his opponent - it is noteworthy if he walks away from the

encounter without even a slight spiritual blemish. Even if one is as great as Moshe or Aharon. We find the same idea regarding

Yosef HaTzaddik who was not harmed spiritually while in Egypt. Even someone as great as Yosef had to fear being influenced.”

A Wise Man would say: “Prefer knowledge to wealth, for the one is transitory, the other perpetual.”                                             
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Eating as a Minor, Bentching as an Adult - Berachos 20b
Rav Akiva Eiger zt”l has a doubt regarding a vumn rc boy who ate a
meal on the evening of his vumn rc while still a iye, and now at the
time of bentching, he is still full (kufhg inz lu,) and a kusd. Is he now
obligated to bentch on a t,hhruts level because he’s still full, or when
he actually ate he was a minor, thus his bentching is only a ibcrs? He
bleibs with a g"m. t"gr then quotes his son-in-law, R’ Shmuel, who
told him that the ost ,nfj addresses a similar situation: An ibut
(mourner before vruce) is patur from mitzvos including bentching.
What happens if he ate a meal and is still full after the burial; should he
bentch now even though when he ate he was patur? The ost ,nfj
says yes. t"gr says there is a difference. When the ibut ate, he was a
tcuhj rc; he was only patur because of "vumnv in ruyp vumnc exug".
Now that he is available, he has no p’tur. But when our Bar Mitzvah
boy ate he was a minor and not even a tcuhj rc! ijkuav lurg argues
on the whole premise of the ost ,nfj and says once an ibut is patur,
he need not readdress the mitzvah and complete it after burial, since
when the cuhj came he was patur. According to this, our Bar Mitzvah

boy would not have to bentch because when he ate, he was patur.
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         A SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHA
                            LIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAY
"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (159)
Women Learning Torah: Birchas HaTorah For Ladies.
Even though ladies do not have an actual obligation to learn
Torah as previously mentioned, they do say Birchas HaTorah.
The Shulchan Aruch (1) clearly means that ladies say all the
berachos that men recite on the Torah. However, the Mechaber
does not state clearly whether it is an obligation on them or not.
This will depend on the reasons behind this halacha.
Reasons For This Halacha. The Beis Yosef (2) quotes from
earlier Poskim a number of reasons for this halacha. 

Ladies are obligated to learn halachos relevant to their

observance of mitzvos. 

Ladies are obligated in Tefilla and this includes saying Parshas

Hatamid. This is real Talmud Torah which counts as if having

brought the Korban and requires Birchas HaTorah.

Even though ladies are not supposed to learn Oral Torah

(Torah Shebal Peh), they can still learn the Written Torah

(Torah Shebiksav) and recite on it Birchas HaTorah. 
According to these reasons, the Pri Megadim and Biur Halacha

(3) say that a lady is just as obligated as a man and can even be
motzie a man. If a man had a doubt in his obligation, such as one
who stayed up all night, he could ask his wife to be motzie him.
Potential Difficulties. Many of the seforim have difficulties with
these reasons. The first reason is debatable because learning
relevant halachos is possibly not learning Torah for the mitzvah of
learning, but rather just in order to know what to do. If so, it might
not necessitate Birchas HaTorah. Secondly, many ladies have
already mastered and remember the relevant halachos they need
to know. Shall we say that these ladies are different and do not say
Birchas HaTorah? The second reason is also not simple, because
it’s not clear that even men are obligated to say the Parsha of
Tamid. Even if men are obligated, ladies who were exempt from

  

1)

2)

3)

t"yhka skparhv lurc r"vun ,tn       
   xyhhv sbkchke lurc ohhj ,ryg kkuf atr 

giving Shekalim for the Korbonos are not obligated to say Parshas

Hatamid. The third reason because ladies learn the written Torah

is also not so simple to assume that they have an actual obligation. 
Further Reasons.  The GR’A says that ladies are not obligated in
Birchas HaTorah, but can fulfill this mitzvah voluntarily like they
fulfill the mitzvos of Shofar and Lulav. According to this reason, the
Biur Halacha (4) says that ladies cannot be motzie men who have a
safek (doubt). The Brisker Rav zt”l (5) brings from his father R’
Chaim zt”l that even if ladies don’t have an obligation to learn
Torah, they still recite Birchas HaTorah because the biblical
source of Birchas HaTorah in the Gemara (6) is teaching us that the
study of Torah intrinsically needs a blessing; whether one must
learn or not, Torah study always requires a beracha. (To be cont.)



     Why are Moshe and Aharon’s parents suddenly mentioned in the middle of Parshas Vaera? R’ Moshe Feinstein zt”l

points out that this introduction to the parents of Moshe and Aharon should have been in last week’s parsha when the birth
of these two brothers took place. Over there, however, the Torah simply says, “A man from the house of Levi went out and
took a daughter of Levi.” The Torah does not give us any information as to who these people were! Only now, when Moshe
and Aharon are fully grown and about to embark on their special mission to free the Jewish nation from the bondage of
Egypt, are we formally introduced to Amram and Yocheved. R’ Moshe explains that Amram and Yocheved became well
known for their great role as parents of the leaders of Klal Yisroel. When Moshe was born, there were tremendous signs of
greatness, i.e. the house was filled with light and he was already circumcised. But it was only potential. Raw potential. It
was not yet something to be proud of. Later, though, when Moshe and Aharon actualized this potential and became great,
now it is proper to identify the proud parents who brought these great leaders into the world. 
    R’ Yissachar Frand shlit’a adds that when Moshe was born he was described as, "cuy" - Good, the same word used in
the Torah’s description of the early stages of creation when the world was in a state of raw potential: "cuy hf ohekt trhu". By
the sixth day of creation, the world is described as "stn cuy" - it was Very Good. Hashem now saw the creation in its
entirety and He knew just how good it really was. Similarly, once Moshe utilized his great potential to its fullest, he is then
described in the Torah as "stn ubg van ahtvu" - And Moshe was Very humble. Indeed, raw potential is a great gift to have,
but only one who uses it to become "stn cuy" is very beloved and praised by Hashem.JJ JJ oo oo
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    Although there are countless lessons to learn from our entire parsha, I am choosing to skip to the end of the sedrah,
because I feel that this vort encapsulates a message of emunah that can be derived from the entire sequence of events in
Mitzrayim. Rashi quotes Chazal that the src (hail) remained suspended in mid-air so that it will be used, tck sh,gk, to
exact retribution on the nations of the world. Why was this vfn chosen to be used in the future against the gentiles?
     Perhaps we can explain it based on a yesoid said over from the Brisker Rav zt”l. He expounds on the posukim here
proving that the src only came down where there was a target. With no specific target, it remained suspended. It didn’t fall
across the land like normal precipitation. My machshava here is that part of Hashem’s way of repaying the goyim for their
misdeeds is showing each Yid who was afflicted that Hashem will punish his oppressor. Thus, if a Yid sees his tormenter
getting punished, it shows Hashem’s love for him on a personal level. (Based on R’ Shimshon Pinkus in his Hagaddah)
Hence, the src is the perfect weapon to show Hashem’s love for each one of us and will therefore be His ammunition of
choice with which to punish the reshaim in the future. The Smak says that the origin of vguahk ,hpm is Yetzias Mitzrayim. That
is when we learned that Hashem is our One and only Redeemer and we’ll apply that knowledge to the final redemption.
     If we can internalize this lesson - that everything, even tzaros, are orchestrated by Hashem - then we’d know with certainty
that every goy will receive his personal, well-deserved punishment for all the times he caused pain to a Yid. That will be a
source of both our unwavering emunah in Hashem as well as the knowledge that no person will escape punishment for hurting
a Yid. Let us daven to Hashem that we will be zocheh to the kiyum of the posuk, b ubtrt ohrmn .rtn l,tm hnhf"",utkp .               

                                                                                                                                                                                                             

 /// van ,tu irvt ,t uk sk,u vatk uk u,ss scfuh ,t orng jehu(f-u)

 /// lh,urtancu lhrub,cu lngcu lhscg ,hccu l,yn kgu lcfan rsjcu l,hcc utcu ukgu ohgsrpm rthv .rau(jf-z)
    The Gemara (Pesachim 53b) recounts how Nevuchadnezzar, king of Bavel (Babylon), issued a decree whereby everyone
must bow down to a statue in his image, and the punishment for not doing so was to be thrown alive into a raging fire.
Chananya, Mishael and Azariah learned from the example of the frogs who died in the ovens of Egypt during the plague, that
they too should be prepared to be thrown into a fire. They reasoned that gsrpm (frogs) who are not commanded in the mitzvah
of Kiddush Hashem were willing to go into a burning oven for the sake of sanctifying Hashem’s name. All the more so they,
as human beings, who are commanded in the mitzvah of Kiddush Hashem, should be willing to be thrown into the fire.
     One Friday night, surrounded by his Chassidim and admirers, the holy Shpolya Zaida, R’ Aryeh Leib of Shpoli zt”l,
was conducting a tish. The Chassidim were singing various niggunim, but suddenly, as they sang the words, "l,ufknc ujnah"
with great dveikus, the Shpolya Zaida raised his hands and stopped them. With eyes closed, he began to speak: “I wish to
tell you a story about this song, a story that I personally witnessed with my own eyes.” The Rebbe related how many years
ago, he was a melamed in a small town called Zlotopolice. There were two Jewish boys who turned away from Yiddishkeit.
They befriended the local Polish youth and were known as wild rabble rousers. No one could talk to them, least of all their
parents, who lost all control over their sons, and they drifted further and further away from the nation of their birth.
    One day, the forest all around Zlotopolice was surrounded by police. A search was underway. It seems, a high-ranking
individual’s carriage was attacked and the people inside were robbed and killed. Constables were searching for the
criminals and in a short time, they located the gang that had perpetrated the crime. A group of young Polish vandals - who
were led by none other than the two Jewish boys who had lost their way! This caused a ripple of fear and excitement to all
- fear of retribution to the Jewish community of Zlotopolice, and excitement to the local Poles who had never before heard
of Jewish gangsters killing and robbing. A swift verdict was handed down from the local magistrate: The members of the
gang are to be hanged in the center square, while the two Jewish ringleaders are to be burned at the stake!
     The Shpolya Zaida’s face grimaced in pain as he recalled the terrible scene. “I, too, was made to stand with everyone else
in town in the square and watch as the punishments were carried out.” The Polish gang members were dispatched with the
kick of a chair, and their hanging bodies twisted in the wind for an interminable period of time. Now, it was time for the
‘grand spectacle’ - the burning of the two Jewish boys. The local priest spoke to the judge and was granted permission to
address the boys. “Two Jewish boys,” he said as he stood before them, “how sad. You must know that death by burning is
the worst way to go. The pain is unbearable. But I can change that. If you agree to embrace the true religion of Christianity,
the judge has agreed to commute your sentence to death by hanging. You will not burn - you just need to convert.”
     The two Jewish boys looked at each other for a split second, and they both yelled, “No! We are Jews. We will remain
Jews!” A murmur arose throughout the square, as the townspeople - both Jewish and gentile - were surprised at the firm
determination of the boys. But the priest was not finished. He again consulted with the judge and then approached the boys.
     “Look, there really is no reason for two young men like yourselves to die today. I’ll tell you what. If you will agree to
take a cross in your hands and kiss it, I will commute your punishment entirely. You can go free. We will see about the
process of your conversion later, but for right now, all you need to do is kiss the cross! What do you say?”
     This time, the boys nodded. The priest smiled and placed a wooden cross in each boy’s hand. Suddenly, and without
warning, the boys smashed the crosses and threw them to the ground! “We are Jews,” they shouted. “We are Jews!”
    This time, the boy’s hands were shackled and dipped into a vat of boiling tar. As the smell of burning flesh spread, the
two boys began singing "l,ufknc ujnah" - we rejoice in Your Heavenly kingdom, and even clapped their mangled hands.
    “This is the song that those kedoshim sang,” said the Shpolya Zaida, and the Chassidim picked up the tune on cue.            
      

wv kt uhpf arphu rhgv ,t vgrp ogn van tmhu
/// vmrt l,b tk rynu srcvu ,ukev uksjhu (dk-y) 

 oh,cv kt uvben ,tu uhscg ,t xhbv //// wv rcs ,t trhv(f-y)
llllyyyynnnn: Moshav Olesh is a small farming community in the
plains of Sharon. Yitzchak Hadad is a religious farmer from
Olesh, who stringently keeps Shemita every seven years. 
     In 5775 (2015), Yitzchak let his fields remain fallow and
although his non-religious neighbors were planting crops
throughout the summer/fall planting season, he refused to do
so. In particular, the cucumber crop needs to be planted in
early September, so that it yields the best quality vegetable,
but as it was right before Rosh Hashana, Yitzchak could not
plant his crop. He waited until after the Shemita year had
concluded, and he hurriedly planted what he could. He did
his best to plant the crop but even he wasn’t sure if he had
missed the optimal planting season.
    A few months later, in the winter of 5776, a terrible hail
storm struck the farming community and many of the fields
in the Sharon plains were decimated. All of Yitzchak Hadad’s 
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neighbors lost their crops and the cucumbers they had so
carefully planted were ruined. The day after the unusual hail
storm hit, Yitzchak took his tractor out to check on his crops,
quite sure that he would find them destroyed. To his utter
amazement, he found that all the fields surrounding him were
destroyed while his cucumber crop, the same crop he waited
to plant after the Shemita year had concluded, was growing
and in perfect condition! Even his non-religious neighbors
had to admit that Hashem watched over his specific crop.
llllyyyynnnnpppp: The hail that fell in Mitzrayim was selective. It fell on
the wicked Egyptians and decimated their fields, animals
and servants. On the other hand, those Egyptians who
“feared the word of Hashem,” and believed Moshe when
he warned them that a new and terrible plague of hail was
coming, made sure to bring their possessions inside so as
not to lose them. Simple Fear of Heaven made all the
difference to the Egyptians, and even in modern times, a
little Yiras Shamayim goes a long way toward prosperity.    

 FROM THE WELLSPRINGS OF  FROM THE WELLSPRINGS OF  FROM THE WELLSPRINGS OF  FROM THE WELLSPRINGS OF     
R’ GUTTMAN R’ GUTTMAN R’ GUTTMAN R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO   RAMAT SHLOMO   RAMAT SHLOMO   RAMAT SHLOMO       

 /// wv hbt hf ugshu vcrju vnnak ohrmn .rt v,hvu(y-yf ktezjh)
    Yechezkel HaNavi was tasked with delivering the
prophecy on the complete decimation of the Egyptian nation.
This obliteration as well as the suffering that the Egyptians
faced was reminiscent of how they mercilessly tortured the
Jewish people. Interestingly, throughout world history only a
handful of nations had their demise predicted in such detail
as the Egyptians had. The question is: why were they
singled out and made to suffer so much more than the rest
of the Jewish Nation’s tormentors throughout history?
   R’ Yehuda Shaviv zt”l explains that one must first under-
stand the mindset of the Egyptian people. Pharaoh instilled

a deep fear in his people based on the claim that he was a
powerful god. Accordingly, one might think that the Egyptians
were simply indoctrinated to believe this fallacy and can’t be
held accountable. Thus, Yechezkel said that the entire land of
Egypt shall become desolate “because he (Pharaoh) said,
‘the (Nile) river is mine, and I have made it.’” The Egyptians
had their opportunity to break away from this delusion when
Moshe proved the myth wrong by turning the Nile river to
blood, yet they chose to believe this fallacy and went from
unwilling accomplices to participating partners. This blatant
absurdity was an affront to the Master of the World and the
Egyptians were singled out for total utter destruction and
humiliation to bring honor and reverence back to Hashem.


